Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1985. gada 10. jūnija Regula (EOTK, EEK, Euratom) Nr. 1578/85, ar kuru groza Eiropas Kopienu Pārējo darbinieku darba noteikumus

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Līgumu par vienotas Eiropas Kopienu Padomes un vienotas Eiropas Kopienu Komisijas izveidi un jo īpaši tā 24. pantu,

ņemot vērā priekšlikumu, ko Komisija iesniegusi pēc apspriešanās ar Amatpersonu nolikuma komiteju,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 1,

ņemot vērā Tiesas atzinumu,

tā kā 2. un 3. pantā Padomes Regulā (EEK, Euratom, EOTK) Nr. 259/68 2, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EOTK, EEK, Euratom) Nr. 420/85 3, ir noteikts Eiropas Kopienu Amatpersonu nolikums un šo Kopienu pārējo darbinieku darba noteikumi; tā kā tas ir Padomes uzdevums, pieņemot lēmumu ar kvalificētu balsu vairākumu pēc Komisijas priekšlikuma un pēc apspriešanās ar pārējām attiecīgajām iestādēm, grozīt šo nolikumu un šos noteikumus; 
tā kā, ņemot vērā pieredzi, kas gūta minētā nolikuma un minēto noteikumu piemērošanā, Darba noteikumos ir jāizdara daži grozījumi, jo īpaši, attiecībā uz zinātnes darbiniekiem,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 
1. pants

 Eiropas Kopienu Pārējo darbinieku darba noteikumus groza saskaņā ar turpmākajiem pantiem. 

2. pants

Darba noteikumu 8. pantu papildina ar šādu daļu: 
“ Darba noteikumu 2. panta a) un d) apakšpunktā paredzēta uz laiku pieņemta darbinieka darba līgumu tikai vienu reizi var atjaunot uz noteiktu laiku. Turpmāk to atjauno uz nenoteiktu laiku.” 
3. pants

Darba noteikumu 11. panta pirmo daļu aizstāj ar šādu daļu: 
“Pēc analoģijas piemēro Amatpersonu nolikuma 11. līdz 26. pantu attiecībā uz amatpersonu tiesībām un pienākumiem. Tomēr, ja kādam pagaidu darbiniekam darba līgums ir noslēgts uz noteiktu laiku, tad Amatpersonu nolikuma 15. panta otrajā daļā minēto atvaļinājumu, kas pieprasīts personisku iemeslu dēļ, ierobežo uz atlikušo līguma laiku.” 
4. pants

Darba noteikumu 14. panta trešo daļu aizstāj ar šādu daļu: 
“Vismaz mēnesi pirms pārbaudes laika beigām par pagaidu darbinieka spēju veikt viņa darba uzdevumus, kā arī viņa darba spējām un efektivitāti sniedz ziņojumu. Ziņojumu dara zināmu attiecīgajai personai, kurai ir tiesības rakstiski iesniegt savas piezīmes. Pagaidu darbinieku, kurš nav pierādījis pietiekamas spējas, lai viņu paturētu darbā, atlaiž. 
 Gadījumā, ja uz pārbaudes laiku pieņemtais darbinieks nav piemērots, ziņojumu var uzrakstīt jebkurā pārbaudes laika brīdī.  Šo ziņojumu dara zināmu attiecīgajai personai, kurai ir tiesības rakstiski iesniegt savas piezīmes. Pamatojoties uz šo ziņojumu, iestāde, kas ir kompetenta slēgt darba līgumus, var pieņemt lēmumu atlaist pagaidu darbinieku pirms pārbaudes laika beigām, par to brīdinot vienu mēnesi iepriekš; tomēr nodarbinātības laiks nedrīkst pārsniegt parasto pārbaudes laiku. 
Atlaists pagaidu darbinieks ir tiesīgs saņemt atlīdzību, kas vienāda ar vienu trešo daļu no viņa pamatalgas pilna pārbaudes laika vienā mēnesī.” 

5. pants

Darba noteikumu 17. pantā 
a) pirmās daļas otro teikumu aizstāj ar šādu teikumu: 
“6. panta pirmajā daļā minētā iestāde nosaka šā atvaļinājuma ilgumu, kas nepārsniedz vienu ceturto daļu laika, ko darbinieks jau nostrādājis, vai 

– trīs mēnešus, ja darbinieka stāžs ir mazāks par četriem gadiem; 

– sešus mēnešus, pārējos gadījumos.”; 
b) pievieno šādu daļu: 
“Kamēr pagaidu darbinieks atrodas bezalgas atvaļinājumā, viņa dalību sociālā nodrošinājuma shēmā, kas noteikta 28. pantā, aptur. 

Tomēr darbinieks, kas pierāda, ka nevar piedalīties nevienā citā publiskā apdrošināšanas shēmā, lai nodrošinātos pret 28. pantā minētiem riskiem, pēc paša pieprasījuma, kas formulēts vēlākais mēnesi pēc bezalgas atvaļinājuma sākuma, var turpināt izmantot šajā pantā paredzēto nodrošinājumu, ar noteikumu, ka atvaļinājuma laikā darbinieks veic pusi no iemaksām, kas ir vajadzīgas, lai nodrošinātos pret 28. minētajiem riskiem; iemaksas aprēķina, ņemot vērā pagaidu darbinieka pēdējo pamatalgu. 
Turklāt pagaidu darbinieks, uz kuru attiecas 2. panta c) vai d) apakšpunkts un kurš pierāda, ka nevar uzkrāt tiesības uz pensiju nevienā citā pensiju shēmā, pēc paša pieprasījuma var turpināt uzkrāt tiesības uz pensiju visu bezalgas atvaļinājuma laiku ar noteikumu, ka viņš maksā iemaksu, kas ir vienāda ar trīskāršu 41. pantā noteikto likmi; iemaksas aprēķina, ņemot vērā darbinieka pamatalgu viņa pakāpē un līmenī.” 
6. pants

Darba noteikumu 18. pantu aizstāj ar šādu pantu: 
“18. pants
Pagaidu darbiniekiem, ko iesauc militārajā dienestā, alternatīvajā dienestā vai rezervistu mācībās vai atkārtoti iesauc bruņotajos spēkos, piešķir atvaļinājumu valsts dienestam; pagaidu darbiniekiem, kas pieņemti darbā uz noteiktu laiku, šāds atvaļinājums nekādā gadījumā nedrīkst pārsniegt darba līguma termiņu. 
Pagaidu darbinieki, ko iesauc militārajā vai alternatīvajā dienestā, nesaņem atalgojumu, bet saskaņā ar šiem darba noteikumiem saglabā tiesības uz līmeņa paaugstinājumu.  Šie darbinieki saglabā arī tiesības saņemt izdienas pensiju, ja pēc militārā vai alternatīvā dienesta beigām viņi ar atpakaļejošu datumu veic pensijas iemaksas. 
Pagaidu darbinieki, kurus iesauc rezervistu mācībās vai atkārtoti iesauc dienestam bruņotajos spēkos, mācību vai dienesta laikā turpina saņemt atalgojumu, no kura atskaita atlīdzības summu, kas saņemta militārajās struktūrās.” 
7. pants

Darba noteikumu 20. pantā svītro piekto daļu un mēneša pamatalgu sarakstu. 

8. pants

24. panta 3. punktā “BEF 5000” pirmajā ievilkumā aizstāj ar “BEF 37 000”, un “BEF 3000” otrajā ievilkumā aizstāj ar “BEF 22 000”. 

9. pants

Darba noteikumu 25. pantam pievieno šādu teikumu: 
“Tomēr pagaidu darbinieks, kas pieņemts darbā uz noteiktu laiku, kurš ir īsāks par 12 mēnešiem, vai arī ko 6. panta pirmajā daļā minētā iestāde uzskata par pieņemtu darbā uz līdzvērtīgu laiku, ja darba līgums ir noslēgts uz nenoteiktu laiku, un kurš pierāda, ka viņš nevar turpināt dzīvot iepriekšējā dzīvesvietā, uz laiku, kamēr ir spēkā viņa darba līgums, vai ilgākais vienu gadu ir tiesīgs saņemt dienas naudu.” 
10. pants

Darba noteikumu 28. panta pirmajā daļā pirmo teikumu aizstāj ar šādu teikumu: 

“Amatpersonu nolikuma 72. un 73. pantu attiecībā uz nodrošinājumu slimības un nelaimes gadījumiem pēc analoģijas piemēro pagaidu darbiniekiem 11. un 17. pantā paredzētajā nodarbinātības laikā, slimības atvaļinājuma laikā un bezalgas atvaļinājuma laikā saskaņā ar tur paredzētajiem nosacījumiem; Amatpersonu nolikuma 72. pantu attiecībā uz nodrošinājumu slimības gadījumiem pēc analoģijas piemēro pagaidu darbiniekiem, kas saņem invaliditātes pensiju, kā arī apgādnieka zaudējuma pensijas saņēmējiem.” 
11. pants

Darba noteikumu 47. panta 1. punkta b) apakšpunktā aiz otrā teikuma iekļauj šādu teikumu: 

“Attiecībā uz pagaidu darbiniekiem, kuru darba līgumi ir atjaunoti, minētais termiņš ir ne īsāks par vienu mēnesi par katru nostrādātu gadu; tas nevar būt īsāks par vienu mēnesi un ilgāks par sešiem mēnešiem.” 

12. pants

Darba noteikumu 48. pantu aizstāj ar šādu pantu: 
“48. pants
Iestāde bez brīdinājuma var pārtraukt gan uz noteiktu, gan uz nenoteiktu laiku noslēgtus darba līgumus  
a) pārbaudes laikā vai tā beigās saskaņā ar 14. pantu, 

b) ja darbinieks vairs neatbilst 12. panta 2. punkta a) un d) apakšpunkta prasībām; ja darbinieks vairs neatbilst 12. panta 2. punkta d) apakšpunkta prasībām, tad viņa darba līgumu tomēr var pārtraukt vienīgi saskaņā ar 33. pantu, 
c) ja darbinieks nespēj atsākt savu darbu pēc apmaksāta slimības atvaļinājuma, kas paredzēts 16. pantā. Tādā gadījumā darbinieks saņem pabalstu, kas vienāds ar viņa pamatalgu, kā arī ģimenes pabalstus, ko aprēķina pēc likmes divas dienas par katru pilnu nostrādātu mēnesi.” 
Pārejas posma noteikums

13. pants

 No 1985. gada 1. janvāra šo regulu piemēro pagaidu darbiniekiem, kas ir  nodarbināti šīs regulas spēkā stāšanās dienā. 

Nobeiguma noteikumi

14. pants

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Luksemburgā, 1985. gada 10. jūnijā.


Padomes vārdā —

priekšsēdētājs

M. Fjorē [M. FIORET]

1 OJ No C 127, 14. 5. 1984, p. 134. 
2 OJ No L 56, 4. 3. 1968, p. 1. 
3 OJ No L 51, 21. 2. 1985, p. 6. 
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